అథ చతు[(స్తింశో్కధ్యాయః: 
విష్ణువునకు సుదర్శన చక్రము లభించుట 
వ్యాస ఉవాచ| 


ఇతి శుత్వా వచస్తస్య సూతస్య చ మునీశ్వరాః | సమూచుస్తం 
సుప్రశస్య లోకానాం హితకామ్యయా।| 1 


వ్యాసుడు ఇట్లు పలికెను- 


ఆ మహర్షులు ఆ సూతుని ఈ వచనమును విని ఆయనను 
అధికముగా కొనియాడి లోకముల హితమును కోరి ఇట్లు పలికిరి (1). 


బుషయ ఊచుః] 


సూత సర్వం విజానాసి తతః పృచ్చాామహౌ వయమ్‌ | హరీశ్వరన్య 
లింగస్య మహిమానం వద |ప్రభో || 2 


చక్రం సుదర్శనం [పాప్తం విషమునెతి శుతం పురా! 
తదారాధనతన్తాత తత్కథాం చ విశేషతః ||3 


బుషులు ఇట్లు పలికిరి- 


ఓ సూతా! నీకు సర్వము తెలియును. కావుననే మేము 
పశ్నించుచున్నాము. ఓప్రభూ! హరీశ్వర లింగముయోక్క 
మహిమను గురించి చెప్పుము (2). ఓ తండీ! పూర్వము విష్ణువు ఆ 
హరీశ్వరుని ఆరాధించి సుదర్శన చక్రమును పొందియున్నాడని 
మేము వినియుంటిమి. ఆ కథను వివరముగా చెప్పుము (3). 


సూత ఉవాచ| 


శూయతాం చ బుష్మిశేమా హరీశ్వరకథా శుభా యతస్సుదర్శనం 
అబ్దం విష్ణునా శంకరాత్సురా|। 4 


కస్మింఛ్ప్చాితృమయే దైత్యాస్సంజాతా బలవత్తరాః | లోకాంస్తే 
పీడయామాసుర్దర్మలోపం చ చకిరే| 15 


తే దేవా పిడితా దైత్రైర్మహాబలపరాక్రమైః | స్వం దుఃఖం 
కథయామాసుర్విష్టుం నిర్ధరరక్షకమ్‌ || 6 


సూతుడు ఇట్లు పలికెను- 


ఓ మహర్తులారా! శుభకరముగు హరీశ్వరుని గాధను వినుడు. 
పూర్వము శంకరునినుండి విమువు సుదర్శనమును పొందిన 
వృత్తాంతమును చెప్పెదను (4). ఒక సమయములో రాక్షసులు 
అధికబలమును పొంది లోకములను పీడిస్తూ ధర్మమునకు హానిని 
కలిగించిరి (5). మహాబలపరాక్రమములు గల రాక్షసులులచ 
పీడించబడిన దేవతలు దుఃఖమును దేవతలకు రక్షకుడగు 
విష్ణువుతో మొరపెటుక్సొనిరి (6). 


దేవా ఊచుః | 


కృపాం కురు ప్రభో త్వం చ దైత్రైస్సంపీడితా భృశమ్‌ | కుత 
యామశ కిం కుర్మశ్శరణ్యం త్వా ౩30 సమాశ్రితాః || 7 


దేవతలు ఇట్లు పలికిరి- 


ఓ (ప్రభూ ! నీవ దయను చూపుము మమ్ములను రాక్షసులు 
అత్యధికముగా పీడలకు గురిచేయుచున్నారు. మేము ఎక్కడికి 
పోవలెను? ఎమి చేయవతను? శరణు జొచ్చిన వారికి రక్షించే 
నిన్ను ఆశయించుచున్నాము (7). 


సూత ఉవాచ| 


ఇత్యేవం వచనం శ్రుత్వా దేవానాం దుఃఖీతాత్మనామ్‌ | స్మృత్వా 
నివపదాంభోజం విష్ణుర్వచనమ।బవీత్‌ || 8 
సూతుడు ఇట్లు పలికెను- 


దుఃఖముతో నిండిన హృదయములు గల దేవతల ఈ 
వచనములను విని విష్ణువు శివని పాదపద్యములను స్మరించి ఇట్లు 
పలికెను (8). 


విష్ణురువాచ। 


కరిష్యామి చ వః కార్యమారాధ్య గిరిశం సురాః | బలిమాశ్శతవో 
ట్యాతే విబేతవ్యాః ప్రయత్నతః ||9 


విష్ణువు ఇట్లు పలికెను- 


ఓ దేవతలారా! నేను కైలాసపతిని ఆరాధించి మీ పనిని 
చేయగలను. ఈ శతువులను బలవంతులు. వీరిని 
పయత్నపూర్వకముగా జయించవలెను (9). 


సూత ఉవాచ! 


ఇత్యుక్తాస్తే సురాస్సర్వే విష్ణునా ప్రభవిష్టునా | మత్వా దైత్యాన్‌ 
హతాన్‌ దుజాన్‌ యయుర్దామ స్వకం స్వకమ్‌ || 10 


విష్ణురప్యమరాణాం తు జయారమభజచింవమ్‌ | 
సర్వామరాణామధిపం సర్వసాక్షణమవ్యయయ్‌ || 11 


గత్వా కైెలాసనికశే తపస్తేపే హరిస్స్వ్వుయమ్‌। కృత్వా కుండం చ 
సంప్రాప్య జాతవేదసమ[గతః || 12 


పార్గివేన విధానేన మంత్ర ర్నానావిధైరపి | న్లో తైశెవాప్యనకైశ) 
గిరిశం చాభజనమ్మదా!| 13 


కమలైస్సరసో జాతైర్మానసాఖ్యాన్నునీశ్వరాః | బద్ద్వా చైవాసనం 
త|త న చచాల హరి 


స్వయమ్‌ || 14 


పసాదావధి చైవా[త సయం వై సర్వథా మయా। ఇత్యేవం 
నిశ్చయం కృత్వా సమానర శివం హరిః || 15 


యదా నైవ హరస్తుషో బభూవ హరయే ద్విజాః | తదా స భగవాన్‌ 
విష్టుర్విచారే తత్సరో% భవత్‌ || 16 


సూతుడు ఇట్లు పలికెను- 


సర్వసమర్హుడగు విష్ణువు ఇట్లు పలుకగా, ఆ దేవతలందరు 
దుష్టులగు రాక్షసులు సంహరించబడిరనియ్‌ భావించి తమ తమ 
ధామములకు వెళిరి (10). విష్ణువు కూడ దేవతల జయము కొరకై 
సర్వదేవతాధిపతి, సర్వసాక్షి మరియు వినాశరహితుడు అగు శివుని 
సేవించెను(11) విష్ణువుస్వయముగా కైలాససమీపమునకు వెళి 
కుండమును న్హాపించి దానియందు అగ్నిని ప్రతిష్టంచి 
దానియిదుట కూర్చుని తపస్సును చేసెను (12). ఆయన 
పార్పివవిధానముచే నానావిధములగు మంతములను పఠించి అనేక 
విధములగు నోతములతో ఆనందపూర్వకముగా కైలాసనాథుని 
సేవించెను (13). ఓ మహర్దులారా! ఆయన మానససనరోవరములో 
పుట్టిన కమలములతో సేవించెను. విష్ణువు స్వయముగా 
ఆసనమును బంధించి అక్కడ నిశృలుడ్రై ఉండెను (14). 
అనుగహము లభించువరకు నేను ఎట్టి పరిస్థితులలో నైననూ 
ఇక్కడనుండి కదలరాదు అని ఈవిధముగా నిశ్వయముగా చేసుకొని 
విష్ణువు శివుని చక్కగా పూజించెను (15). ఓ (బాహ్మణులారా! కాని 
శివుడు విష్ణువునకు ప్రసన్నుడు కాలేదు. అప్పుడు విష్ణుభగవానుడు 
ఆలోచనలో పడెను (16). 


విచారైవం స్వమనసి సేవనం బహుధా కృతమ్‌ | తథాపి న 
హరస్తుత్లో బభూవోతికరః ప్రభుః।। 17 


తతస్సువిస్కితో విష్ణుర్చక్త్వా పరమయాన్వితః | సహసై#_ఆ 
ర్నామభిః (పీత్వా తుషావ పరమేశ్వరమ్‌ ||18 


(ప్రత్యేకం కమలం తసై*ష్మ నామమంత్రముదీర్య చ | 
పూజయామాన వై శంభుం శరణాగతవత్సులమ్‌ ||19 


పరీక్రార్తం విష్ణుభ* *#కేస్తదా వై శంకరేణ హ | కమలానాం సహ(సాత్తు 
హృతమేకం చ నీరజమ్‌ || 20 


న జాతం విమునా తచ్చ) మయాకారణమదుుతమ్‌ | న్యూనం 
తచ్చాపి సంజాయ తదనేషణతత్స్పరః || 21 


బ[భామ సకలాం పృథ్వీం తత్రీత్రై నుదృఢతతః | తదప్రాప్య 
విశుద్ధాత్మా నెతమేకముదాహరత్‌ || 22 


తం దృష్ట్వా స పసన్నో%భూచుంకరస్పర్వదుఃఖహా | ఆవిరభూవ 
తత్రైవ జగాద వచనం హరిమ్‌ || 23 


ఆయన తన మనస్సులో ఈ విధముగా ఆలోచించి 
అనేకవిధములుగా సేవించెను. అయిననూ, లీలాకరుడగు ఆ 
పభుడు పసన్నుడు కాలేదు (17). అప్పుడు విష్ణువు మిక్కలి 
చకితుడై పరమభక్తితో కూడిన వాడై పరమేశ్వరుని 
సహ(సనామములతో (పీతిపూర్వకమగా స్తుతించెను (18). ఆయన 
శరణాగత వత)లుడుగు ఆ శంకరుని ప్రతి నామమంతమును 
పరిస్తూ ఒక్కొక్క కమలముతో పూజించెను (19). అప్పుడు విష్ణువు 
యొక్క భక్తిని పరిక్షించుటకై శంకరుడు వేయి కమలములనుండి 
ఒక కమలమును అపహరించెను (20). ఒక కమలము తగ్గుటకు 
కారణమైన శంకరుని ఆ అదృతమగు మాయను విష్ణువు 
తెలియజాలక, కమలము తగ్గినదని భావించి దానికొరకై 
వెదుకమొదలిడెను (21). శివుని సంతోపపెటవతననో దృఢమగు 
వతము గల విష్ణువు దానికొరకై భూముండలమునంతనూ వెదికెను. 
కాని అది దొరకలేదు. విశుద్దమగు అంతఃకరణముగల విష్ణువు ఒక 
న్నేతమును సమర్పించెను (22). దానిని చూచి సర్వదుఃఖములను 
పోగొక్తే ఆ శంకరుడు ప్రసన్నుడై అచట ప్రత్యక్ష మై విష్ణువుతో 
నిట్లనెను (23). 


నీవ ఉవాచ | 


పసన్నోళస్మి హరే తుభ్యం వరం [బబూహి యథేష్సితమ్‌ | 
మనో%భిలషితం దద్మి నాదేయం విద్యతే తవ।|| 24 


నివుడు ఇట్లు పలికను- 


ఒం వమా? ననున విషయములో వసనూడనెదిని.నీవు కోరిన 
వరమును ఇచాదను. కోరుకొనుము. నీకు ఈయదగని వరము 
లేదు (24). 


సూత ఉవాచ 


తచు త్వా శంభూవచనం కేశవః పీతమానసః | 
మహాహరసమాపన్నో హ్యబవీత్సాంజలిశ్శొివమ్‌ || 25 


సూతుడు ఇట్లు పలికెను- 


శంభుని ఆ వచనమును విని కేశవుడు సంతసించిన మనస్సు 
గలవాడై మహానందమును పొంది చేతులను జోడించి శివునితో 
నిటు పలికెను (25). 


విష్ణురువాచ | 


వాచ్యం కిం మే త్వదగ్నే వైన హ్యంతర్యామీ త్వమాసితః | తథాపి 
కథ్యతే నాథ తవ శాసనగౌరవాత్‌ || 26 


రైళ్రైశు పీడితం విశ్వం సుఖం నో నస్పదాశివ | దైత్యాన్‌ హంతుం 
మమ స్వామిన్‌ సాయుధం న ప్రవర్తతే।। 27 


కిం కరోమి క్వ గచ్చామి నన్యోమే రక్షకః పరః। అతో%హం పరమేశాన 
శరణం త్వాం సమాగతః || 28 


విష్ణువు ఇట్లు పలికెను- 


ఓ నాథా! నీ ఎదుట నేను చెప్పదగినది ఎది గలదు? ఏలయన నీవు 
అంతర్యామివై ఉన్నావు. అయిననూ, నీ శానసనమునందలి 
గౌరవముచే చెప్పుచున్నాను (26). ఓ సదాశివా! జగత్తు 
రాక్షసులబచే, పీడింపబడుచున్నది. మాకు సుఖము లేకున్నది. ఓ 
స్వామీ! నా ఆయుధము రాక్షసులను సంహరించుటకు సమరము 
కాకున్నది (27). ఏమి చేయుదును? ఎక్కడకు పోయెదను? నాకు 
మరి యొక రక్షకుడు లేడు . ఓ పరమేశ్వరా! కావుననే, నేను నిన్ను 
శరణు వేడుచున్నాను(28) 


సూత ఉవాచ| 


ఇత్యుక్త్వా చ నమస్కృత్య శివాయ పరమాత్మనే | 
స్పితశ్ర్చైవాగతశ్శంభోస్వ్వయం చ పురుపిీడితః || 29 


ఇతి శుత్వా వచో విష్తోర్దేవదేకో మహేశ్వరః | దదౌ తసైె#:౫ స్వకం 
చగ్రం తేజోరాశిం సుదర్శనమ్‌ || 30 


త(త్రాప్య భగవాన్‌ విష్ణుల్లైత్యాంన్తాన్‌ బలవత్తరాన్‌ | జఘాన తేన 
చ[కైేణ (దుతం సర్వాన్‌ వినా శమమ్‌|| 31 


జగత స్వాస్థ్యం పరం లేభే బభూవుసుభిననసురాః | 
సుపీతస్సాయుధం ప్రాప్య హరిరాసీన్నహాసుఖ।| ౩2 


సూతుడు ఇట్లు పలికెను- 


తాను స్వయముగా చాల పీడను పాందియున్న ఆ విష్ణువు ఇట్లు 
పలికి మంగళకరుడగు శంభుపరమాత్మకు నమస్కరించి ఎదుట 
నిలబడెను (29). విష్ణవు యొక్క ఆ వచనమును విని దేవదేవడగు 
మహేశ్వరుడు ఆతనికి తేజస్సు యొక్క ముద యనదగిన తన 
సుదర్శన చక్రమును ఇచ్చాను (30). విష్ణుభగవానుడు దానిని 
పొంది మహాబలశాలురగు ఆ రాక్షసులనందరినీ ఆ చక్రముతో 

ఫీ ఘమే శమ లేకుండగా వధించెను (31). అప్పుడు జగత్తునకు 
పరమశాంతి లభించెను. దేవతలు సుఖమును హొందిరి. విష్ణువు 
చక్కని ఆయుధమును సంపాదించి మహానందమును మరియు 
గొప్ప సుఖమును పాందెను (32). 


బుషయ ఊచుః | 


కిం తన్నామసహసం వై కథయ త్వం హి శాంకరమ్‌ | యేన తుషో 
దదౌ చక్రం హరయే న మహాశ్వరః || 33 


తన్మాహాత$ం మమ [బూహి నివసంవాదపూర్వుకమ్‌ | కృపాలుత్వం 
చ శంభోర్తి విషూపరి యథాతధథమ్‌ || 34 


బుషులు ఇట్లు పలికిరి- 


దేని [ప్రభావముచే మహేశ్వరుడు సంతోషించి విష్టవునకు 
చక్రమును ఇచ్చినాడో, ఆ శంకరుని సహ(సనామములను నీవు 
చెప్పుము (33). దాని మహాత్మ్యమును శివునితో విషువయుక్క 
సంవాదమును , విష్టువుమై శంభుని దయాళుత్వమును ఉన్నది 
ఉన్నట్లుగా చెప్పుము (34). 


వ్యాస ఉవాచ| 


ఇతి తేషాం వచశ్రుత్వా మనీనాం భావితాత్మనామ్‌ | స్మృత్వా 
నివపదాం భోజం సూతో వచనమ।బవీత్‌|| 35 


ఇతి వీ శివమహాపురాణ కోటి రుదసంహితాయాం విష్ణుసుదర్శన 
చగక్రలాభ వర్తనం నామ చతు స్తింశో%ధాయః (34) 


వ్యాసుడు ఇట్లు పలికెను- 


పరిశుద్రాంతఃకరణులగు ఆ మునులయిక్క ఈ వచనములు విని 
సూతుడు పాదపద్మ్యములను స్మరించి ఇట్లు పలికెను (35). 


భీ శివమహాపురాణములోని కోటిరుదసంహితయందు విష్ణువునకు 
సుదర్శన చక్రపాప్తిని వర్తించే ముప్పది నాభవ అధ్యాయము 
ముగిసినది (34). 


